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TRENDS IN THE REPERTOIRE OF NAMES 
 DENOTING VEGETABLE CROPS IN UKRAINIAN 
EAST SLOBODA UKRAINIAN DIALECTS

The thesis examines trends and features of development of vocabu-
lary of East Sloboda Ukrainian dialects on examples of crop types names. 
To study involved a representational repertoire of one sememe – name of 
potatoes, which is one of the most lexically Þ lled. Hereby, trace the main 
dynamic trends in one small segment, which is the part of the agricultural 
vocabulary of East Sloboda Ukrainian dialects.
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ON THE HISTORY OF SCIENTIFIC ARGUMENTA-
TION OF BELARUSIAN-AND-RUSSIAN DIALECT 
BORDERLAND: EAST – WEST

The study deals with the problem of Belarusian-and-Russian dialect 
borderland in view of several studies. The main conclusion is that the 
administrative boundaries of the Belarusian-Russian borderland not only 
correlate with the dialect bounds, but also have an unfavorable inß uence 
on the development of languages in the territory.
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PARTICLE NOT IN WEST POLESIAN DIALECTS

The particle not is known as the negative one. This negative 
indication is representative for the standard (literary) language. Though, 
the monitoring of West Polesian dialect ß uent spoken language can to 
resume that the word “not” used to indicate not only negation, but also 
assertion, conÞ rmation. 
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NOMINATIONS OF DECORATIONS IN THE EAST 
PODILLYA DIALECTS

Peculiarities of representation of lexico-semantic groups of the 
nominations of body decorations are considered in the thesis. Attention 
is paid to functioning and formation of a lexical-and-semantic group 
deÞ ning body decorations, those for ears, neck, arms, hair and head in 
particular. 
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POKUTSKO-NADDNISTRIANSK DIALECT 
BORDERLANDS IN THE CONTEXT 
OF THE PRECARPATHIAN RANGES

The thesis deals with the phonetic, morphological, syntactic and 
lexical features of transitional dialects in “Pokutsko-Naddnistrianska sum-
izhzhya” in the context of habitat Carpathian dialect. Attention is paid to 
features of the interpenetration of language phenomena in the area of vibra-
tion dialects, their interference, and discusses means of resilience dialect.
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HE RUSSIAN-UKRAINIAN INTERDIALECT 
 INTERACTION AS ONE OF THE FEATURES OF THE 
LANGUAGE SITUATION IN THE AMUR REGION

The study is devoted to the Russian-Ukrainian interdialect interac-
tion in spoken language of migrants in the Amur Region. The main con-
clusion is about the strength inß uence of standard Russian on relevant 
dialect features of both languages. 



46

  

   ( , )

     
 

        -
.  ,   , -

        .  -
  ,     -

     –    
‘ ’.       

       . -
          [ ., 21]. 

 –       
 . 

  ‘  ’   
  “    ”, “   -

 ”, “    ”.
      -

    ,    -
  ( ),       

   .    -
 , ’  ( 1) [ , 379],   

 ( .),  ( . .).      
,   ,    ( . .).  

’  [ , 379]    ,  
  . .:  –  -

  ;   ,    -
       ,   

 [  IV, 270].     -
    “ ” [ , 379].   

       ( , 
),       . 

  “      (  -
 )”   : ’  

[ , 530],  [ , 115], ’  [ ., 190], 
’    ( .), ,  [ , 

282], , , [ , 283],     
’  ( .), ’ ’  [ , 379], ’ ’  ( -



47

      

.),   , ( .), ’  [ , 381], 
’  ( . .),  [ ., 24], ’  ( .), 

 ( .), ’ ,  ( .). 
      .   

       .  
    ’  ‘    , 

    ,    ’ [ ., 
c. 190], .   .   -  

,         (’ -
),   ’  “ ”,    . 

,      ,  
   ,      
,  ’  ‘    ,   -

 ’ [ , 530].  ’  –  -
-   ,    -

 “   ”,   -
  ;  ’   . trehstreh – “ -
, ; , ”  . trepati “ , ”; 

    . , .  
[  V, 433].

       -
     ,    

  (    ,  ’   – 
  ).    ’   , 

’   .      -
, ,  ’    *k rg- 

 ;     -
  . ( ) “  ” [  , 17]. 
      - -

,   .       
   , ,   

,  ‘   ’ [ , 282]. 2 
  ‘  ’ [ , 282], . 
     ‘  ,  
  ’ [ ., 58].  -

  ,     -
,          (  -

       “ ”) 
[  , 367].



48

  

     , 
 ‘  ,     ’ 

  ‘  ,    ’  ’ [ , 
283],       ‘ -

,    ’.  ,  –  
,   ’     (  , 

   ’  )     (  -
 ‘   ’ [  , 423].  ’   ’  

 ’ ’  –     ( .), -
     . 

 .   -     
 ,    ,    .  

 -      -
 ‘     ’. 

   [ ., 24]  -
   :   ,   -

  ,    , . moka 
“ ”, ’     mek k  “ ’ ” 
[  , 531]. 

      
’   ,       

 ( ) ,  , 
  –  ,    ,  ,  

. .      ‘  ’ 
[ ., 105].     . *ks / kes “ ”, 

  ,         
 [  V , 488]. 

      ,  
 .   ,  -

     ,       
        . 

  ’      , -
      .   -

    –   .    
   [ ., 22].   –  -

   ,   -
 ,    ,   -

     .   -
 –        “ ’  



49

      

,  ”;      
     ’  -

,        ( )  -
  [  V, 34]. 

     
  ‘  ,    ’. 
 .   -     

, ,     -
  . 

  .       -
 – ; .     ’ ’  

‘ ’  ’, ,     
 .    .     

.     – , ,   
  –  [ ., 205].

     –  – -
    .   ,    

.    -     -
  .       . 

   .  ,   , 
    ,    ,   . 
     –  .  -
   ’   .    

   ,    -
   , ’   [ , 22]. 

 ,    -
 ,     *   

   “ ,     ” [ , 563]; 
   : ‘    -

 ’; ‘    ’,   -
 ‘    , , , ’;  

 :  ’ ,   ’ , 
’  , ’ ’  .   -

 ‘    ’   -
, ,  ( , ) [ , 122].

       -
 ; . m lai “  ; ; -

   ”;   , 
  mei “ ”,    . milium “ , 



50

  

”  lai “ - ”; ’   .  “ ’ , 
”,  “ ” [  , 369].  -

    – ‘ ’ [ ., 120]. 

  
. – .   - ; . . – .   

 - ; . – .   - ; . – .  
 - ; . – .   - ; . – 

.   - ; . – .   - .

.  . .,  . .,  . .  . . 
-  . . 1987.

.  . .   . . 1960.
  .   / . . . . 

. 1997.
    :  7 . . 1982–2012.

.  . .  .   
. . 2000.

.  .,  .   :  
. . 2003.

    / . . . . . 
. 2005.

NAMES FOR UNLEAVENED BREADS IN 
BUKOVINA DIALECTS

The Bukovina dialects vocabulary that called different types of un-
leavened breads and other ß our foods are presented in this study. The 
research can be interested not only for dialectologists but also for social 
anthropologists.
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EXPERIENCE OF THE COMPARATIVE ANALYSIS 
OF THE EVERYDAY AND FOLKLORE NARRATIVES

In the paper memorable narratives in Russian subdialects are showed 
as compared to minor genres of folklore. The authors conclude that every-
day speech and speech in folklore share many common features.
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PROTO-SLAVIC VOCABULARY IN SLAVIC SPACE

The study covers the topic of space localization of proto-Slavic lex-
emes, presented on the OLA maps.
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THE INTONATION IN DIALECT SPEECH: PROB-
LEMS AND PERSPECTIVE 
OF RESEARCH

The thesis deals with the analysis of the prosodic organization of 
a dialect spoken language. The changes of pitch and acoustic value of 
terminal tone is described here.
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YDRONYMS OF THE STRYI RIVER 
IN THE LOCAL DIALECT CONTINUUM: 
FEATURES OF BECOMING

The object of the study is the etymologic analysis of hydronyms 
Breshitsya, Briza, Liza, localized in the Stryi River basin of Lviv region. 
Their primitive forms is determined and forming of their structure in a 
local dialectal environment is described.
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FROM THE OBSERVATIONS OF THE INSERTED 
SONANTS IN THE DIALECTS 
BY LOWER REACHES OF THE DNIEPRO

The thesis deals with a description of the inserted sonants in the dia-
lects by lower reaches of the Dniepro. The analyzed material makes it 
possible to determine the time of the beginning of the permanent phoneti-
cal development in the 17th century.
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VOCABULARY OF LIVING NATURE OF THE 
EAST SLOBODA DIALECTS IN CONTEXT OF 
INTERACTION BETWEEN DIALECTS

The thesis analyzes the vocabulary of nature of the East Sloboda dia-
lects in the context of interaction between dialects; zoonominae that have 
their continuation in other dialects of Ukrainian language was revealed 
and recorded.
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VOCABULARY OF CATERING IN DIALECTAL TEXT

The importance of a complex examination of the vocabulary of the 
local territorial dialects based on the examples of the use of such a factual 
material as a dialectal text, is in the center of attention of the thesis. The 
author analyzes the texts that deal with the lexis of catering recorded in 
Þ eld conditions on the territory of the Ukrainian East Sloboda patios.
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SPECIFICITY OF SYSTEM POLITENESS 

FORMULAS IN BUKOVYNA

The thesis presents the system of analysis designs in the North Bu-
kovyna dialects which belong to one of the most archaic language fea-
tures of Ukraine. Where each type of dialects of this region differs the not 
only phonetic-and-grammatical features and representation in a certain 
measure of all those communicatively-and-semantic versions of designs 
speech which are in the modern Ukrainian language which functioning 
represents original speciÞ city.
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VARIANCE AS A MARK OF DIALECT SYSTEM IN 
MIGRATORY BULGARIAN DIALECTS

The issue of variance and sameness in vocabulary remains one of 
the general problems of lexicology. In dialect space, a variance initiations 
are the most productive and large. This study shows the variance on the 

example of the Bulgarian dialect areas found on the territory of Ukraine.
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VOCABULORY TO DESCRIBE CALENDAR 
RITUALISM (FOR MATERIALS DIALECT TEXTS 
FROM NADSYANNYA REGION)

In this thesis vocabulary found in dialectal texts were analyzed 
which represent the subdialects of Nadsannya. The lexical-and-seman-
tical analysis of words to describe calendar rites was done, and were ad-
duced functioning in their contexts.
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CREATING A SERVICE WITH AN ORTHOEPIC 
GENERATOR OF DICTIONARIES

This paper outlines an approach of creating an automatic generator of 
dictionaries for the Belarusian language. In order to create the generator of dic-
tionaries we have used a text-to-speech synthesizer available at www.corpus.
by/tts3, which produces the allophonic representation for each word entered. 
Allophonic sequences are processed by a converter which transcribes each 
word according to the Cyrillic phonetic alphabet. As a result, the generator of 
dictionaries produces a transcribed word after each word with an accent.
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AN AUTOMATED SEARCH FORDIALECT WORDS 
IN ELECTRONIC TEXTS USING NOOJ

The paper describes two approaches for searching some language 
features in electronic texts with the assistance of linguistic development 
environment NooJ, in particular for interjections and interjective state-
ments and for dialect words. The aim of the article is to present good prac-
tice for the linguistic search in a corpora and method for text extraction, 
which may be useful for the needs of dialectological research.
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THE PHENOMENON OF LEXICAL-AND-
GRAMMATICAL HOMONYMY 
IN DIALECT TEXTS (BASED ON THE SPEECH 
FROM THE VOLOSIANKA VILLAGE, 
SKOLIV DISTRICT, LVIV REGION)

Some of the phenomena of lexical-and-grammatical homonymy in 
the microsystem of Volosianka village dialect was analyzed. The forma-
tion mechanism of such lexical units was described considering three 
main criteria of parts of speech discrimination, namely semantic, mor-
phological, syntactical.
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VARIANTS OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN 
UKRAINIAN EAST SLOBODA DIALECTS

It has been proved that phraseological units built according to the 
model of comparative construction undergo variation most regularly. The 
variants should be considered as usual phenomenon; often it is connected 
with the presence or absence of localisms in the structure of FU and lan-
guage game. Attention to dialectal phenomenon observed in the structure 
of FU proves the existence of area-marked variation, which contributes to 
referring the lexical units of different code semantically united with the 
normative ones to the group of set expressions.
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DIALECT SPEAKER AS A DISCURSIVE 
PERSONALITY

The thesis considers the issue of a dialect speaker’s personality, the 
ways of his/her characteristic in the light of dialect discourse. Speaking 
and communicative features, idiolexicon of a dialect speaker are con-
nected with the ethnos mentality. That enables to actualize traditional 
problems of dialect speaking functioning and new questions: manifesta-
tion of dialectal differences typical to each area; analysis of exotisms, 
endemisms, and interlocalisms; characteristic of stylistic peculiarities of 
a text, description of dialogicity; motivation of the necessity in use of 
language means; representation of idiolexicon according to quantitative 
and qualitative characteristics etc.
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COGNITIVE AND PRAGMATIC SPECIFICITY 
OF DIALECTAL ELEMENTS IN THE INTERNET 
DISCOURSE

The thesis explores the functional speciÞ city and pragmatic proper-
ties of the usage of dialectal units in the Internet discourse. It reveals, in 
particular, that Ukrainian-speaking Internet users tend to switch between 
the dialectal and conventional language codes. The notion which regu-
lates the use and interpretation of the elements of south-western dialect of 
Ukrainian language in the Net is indicated as linguocultural prototype of 
a villager. An attempt is made to identify those features of the prototype 
that constitute pragmatic value for the Web communicants.
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A NEW “OLD” SOURCE TO STUDY THE 
PODILLYA DIALECT

The thesis presents a lexicographic work, has been prepared in 50–
60s, but have not been published – Dictionary of the dialectal vocabu-
lary of Vinnytsia Region compiled by M.L. Okhrimenko and M.T. Do-
lenko. The register f the Dictionary (formed of 6100 entries) has been 
described, peculiarities of presentation of semantics have been shown, 
ways of Þ xing localization of dialect material have been characterized. 
Examples of dictionary entrieshave been demonstrated.
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THE TRANSPOSITION POTENTIAL OF ADVERBS 
IN DIALECT TEXTS

In the texts, adverb as one of the most productive in the historical 
development of the language reveal a dialect transposition potential, 
contributing to a full-blown replenishment and structural parts of speech 
through particulations, prepositionalisations, numeralisations and con-
junctionalisations of adverbiats.
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ON ONE TYPE OF SOURCE USEFUL IN PRESENT-
DAY DIALECTOLOGICAL RESEARCH

Dialectological research depends very much on permanent upda-
ting of its information sources concerning the structure of dialects’ sys-
tems as well as the functioning of their elements and their evolution. 
It is obvious now that that dialect data bases comprising information 
provided by questionnaires, research papers, dictionaries and linguistic 
atlases cannot satisfy ever-growing and manifold needs of present-day 
dialectologists. However, there is another reference source representing 
in a new way the structure of individual dialects, and this is a corpus of 
spontaneous dialect text records produced by autochthonous speakers.  
The forming of such regional text collections has recently been drawing 
an increasing attention of dialect researchers in Ukraine. However, there 
is yet another source which is often overlooked, namely, ethnographic 
and folklore records of previous times, reß ecting features of dialects as 
spoken at the corresponding time and place.  

The author analyses the structural features of a Middle Polissia pa-
tois (that of the village Bekhy in the Korosten’ region) by making use of 
such ethnographical records published in 1027-1929. He shows the reli-
ability and many-sided factual nature of such sources, also outlining the 

method of their use in dialectological studies. 
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IMAGINATIVE REFLECTION OF THE WORLD 
AS A TYPOLOGICAL TRAIT OF A DIALECTAL 
LANGUAGE PERSONALITY

The thesis deals with the problem of describing folk speech cul-
ture by addressing dialect language personality. The study describes a 
typological trait of language personality – imaginative perception of the 
world. It is argued that the language personality has a special type of 
thinking, which is characterized by synthetic character and integrity. The 
analysis of speciÞ cally shaped reß ection of the world shows that it is an-
thropocentric, anthropomorphic, characterized by emotion, relying on 
bodily experience, concrete and visible.
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THE NAMES OF FOREST REGARDING TREE 
SPECIES IN THE VOLHYNIA DIALECTS

The paper deals with the investigation of the geographical terms that 
are used to names refer to the forest for the tree species in the Volhynian 
dialects. The main structural and semantic features of the analyzed type 
of vocabulary are pointed out.
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FUNCTIONAL LACUNAS IN THE GRAMMAR 
OF THE UKRAINIAN HIGHER DANUBE DIALECT

The author distinguishes central and peripheral morphological phe-
nomena of the individual Ukrainian dialect spoken in the v. Shevchenk-
ove, Kiliya district, Odessa region on the basis of frequency of occurrence; 
analyses lexico-grammatical word classes and grammatical categories of 
the parts of speech; identiÞ es functional lacunas as speciÞ c markers of 
dialect paradigms and characterizes their types. 
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THE LEMKO FEATURES IN THE NON-
CANONICAL TEXT OF THE GOSPEL 
FROM THE 16TH CENTURY

The study analyzes the linguistic features of the Didactic Gospel from 
the 16th century of Lemko territory. It the manuscript represents outstand-
ing features of its distinctive dialect continuum and the linguistic south-
western dialects in general. This manuscript included in the canon sources 
“Dictionary of the Ukrainian Language of 16th – Þ rst half of the 17th c.”.
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VOWELS OF THE FIRST PRE-TONIC AND 
STRESSED SYLLABLES IN QUANTITATIVE TERMS 
IN A SOUTHERN RUSSIAN ARCHAIC DIALECT

Experimental study of the Þ rst pre-tonic and stressed syllables 
showed that not high vowels vary in length depending on the lifting 
stressed vowel: long allophones are pronounced before vowels of upper 
and upper-middle lift, and the short vowels are pronounced before middle 
and lower lifts, their ratio is 2 : 1,2.
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VOLOGDA DIALECTS AS RELIC PHENOMENON 
PRESERVATION ZONE

The thesis describes the unique good-wishing formulas, which have 
been Þ xed in Vologda dialects, characterizes their semantics, gives the 
examples of some structural types of good-wishing phrases and appraises 
the degrees of those formulas presentation in the mentality of dialects 
bearers on the eve of XX and XXI centuries.
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PATOIS BASIS OF TARAS SHEVCHENKO’S IDIO-
LECT: LEVEL OF INVESTIGATION

The study deals with of Taras Shevchenko’s idiolect in connection 
with native patois; the works by O.N. Synyavsky, I.K. Bilodid, P.D. Ty-
moshenko, V.M. Rusanivsky are analyzed, differentiating phonetic and 
grammatical features of Shevchenko’s idiolect, based on the folk lan-
guage tradition.
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ON TYPOLOGICAL FEATURES OF A LANGUAGE 
PERSONALITY OF DIALECT SPEAKERS

Tomsk researchers of the dialectological school have been trying to 
identify the typical features of the dialect language personality by com-
paring their linguapersonological data with the results and  conclusions of 
other researchers. The abstracts show the particularities of the vocabulary, 
text, metalinguistic consciousness and mentality conceptosphere of the old 
Russian Siberian resident which are typical for the folk-speech culture.
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THE PROBLEMS OF THE FONOLOGICAL 
ANALYSIS DIALECT SYSTEM OF CONSONANTS 
WITH GRADUATE PHONETIC REALIZATION OF 
THE CHARACTERISTIC “PALATALIZED VS NON-
PALATALIZED”

This presentation tells about phonological analysis of consonants in 
the Russian dialects which have contrast between palatalized dental, non-
palatalized dental and alveolar consonants.
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ACCENTUATION PECULIARITIES OF OBJECT 
VERBATIVE-ONOMATOPES – –

–  AND THEIR DERIVATIVES 
IN UKRAINIAN SOUTHWESTERN DIALECTS 
WITH EXTRAPOLATION TO SLAVIC CONTEXT

The study analyzes accentuation peculiarities of object verbatives-
onomatopes of split process semantics – – –

 and their derivatives in southwestern dialects of the Ukrai-
nian language in comparison with their accentuation in southeastern 
and northern dialects, modern standard Ukrainian and other Slavic 
languages. Herein the correlation of stress and semantic-grammatical, 
lexical-and-semantic, derivational and phonetic processes in them, root-
ed in Proto-Slavic community, have been found, which made it possible 
to obtain deeper knowledge of the accentuation speciÞ cs of the dialects 
deÞ ned.
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DYNAMIC PROCESSES IN THE THEMATIC 
GROUP VOCABULARY OF HOUSING COMPLEX 
IN THE UKRAINIAN DIALECTS IN NORTHERN 
MOLDOVA

The thesis analyzes the dynamic processes that occur in the Ukrai-
nian dialects in northern Moldova, in particular in the thematic group 
vocabulary of housing complex, deÞ ned differentiation individual nomi-
nations speech dialect speakers different age groups, monitored the se-
mantics of some tokens, and the tokens functioning of Romanian and 
Russian origin.
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INFORMATION VALUE IN ACOUSTIC SIGNALS: 
DIALECT SPEECH VS. STANDARD SPEECH

This study shows the differences between dialect speech and stan-
dard speech in view of acoustics aspect. It was focused on the examina-
tion of the ratio of different information levels (linguistics, biometrics) 
carried by spoken language. The research was provided by spectrograph-
ic investigation for speech fragments (syllables) and correlation analysis 
for gained spectrographic data base. As a result, it was found that dialect 
speech focuses more linguistic information than standard speech. Some 
verisimilar reasons for a Þ xed discrepancy were proposed.
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WAYS OF TRANSFORMATION FOR YAKANYE IN 
SOME RUSSIAN DIALECT

This thesis shows some reasons of change of pretonic vowel [ ] to 
vowel [ ] in one dialect of Russian from non Russian region.
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NAMES OF THE EASTER PASKHA IN RIVNE 
REGION DIALECTS

Some Þ ndings about nominations of the Easter paskha in Middle 
Polesia dialects are presented here. The study deÞ nes registered lexemes, 
lexical and semantic parallels. The comparison of the primary rite tradi-
tion with the secondary rite tradition allows to reveal the mechanisms of 
the newly developed culture.
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THE MAIN PRINCIPLES OF THE EAST STEPPE 
DIALECTS IN DONETSK REGION 
ON THE BASES OF CLOTHES LEXEMES

The study of special behaviour of clothes names results in more pre-
cise deÞ nition and ampliÞ cation of the information about areal amplica-
tion of the information about areal division of East Steppe dialects in 
Donetsk region. The paper is devoted to revealing the main models of 
areal behaviour of the East Steppe dialects in Donetsk region. Structural 
and semantic peculiarities of dialectal clothes names characterize these 
dialects as a constituent of Ukrainian dialectal continuum.
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DIALECTAL TEXTS AS A SOURCE 
OF  RESEARCHING OF ACCENTUAL SYSTEM

The study is devoted to problems of the system description of accen-
tuation in the dialectical textology. The analysis of the collected material 
indicates about the expediency of researching of dialectical accent based 
on the dialectal texts.
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LINGUAL FEATURES OF THE FAIRY-TALE “TSAR 
SOLOVEY” BY STEPAN RUDANSKY 

Features of language manner of S. Rudansky are analyzed in the 
study. It is found that in comparison with modern literary norms, lan-
guage of poem-tale “Tsar Solovey” by S. Rudansky has several devia-
tions and speciÞ c features. The presence of these features in the middle 
of the th century, when Ukrainian language was only in a process of 
literary norms developing, is appropriate.
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IDENTIFICATION OF PHRAZEOLOGICAL UNITS 
DIVERSITY IN DIALECTAL TEXTS 

The speciÞ c features of phrazeological units functioning in cohe-
rent texts of modern dialectal language are described in the thesis. Ma-
terials from the south-western dialect show the activation of all potential 
possibilities of phrazeological unit, which prove its diversity and the also 
production of new semantic nuances and structural models under the in-
ß uence of the context.
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SEMANTIC FILLING OF THE ADJECTIVE GREY 
IN DIALECT TEXTS

The thesis deals with the analysis of the semantics of the adjective 
grey in the dialect text of the East Sloboda language area. Polysemantic 
structure of the analyzed adjective depending on its combinability with 
deÞ nite groups of names has been revealed. It has been found out that in 
the dialect text the adjective grey more frequently performs as a speech 
actualizer of color of the following thematic groups: animals and birds; 
the appearance of the person.
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THE DIAGNOSTIC FEATURES OF THE SOUTHERN 
BULGARIAN DIALECTS (ON ISSUE OF DIALECT AND 
ETHNO-CULTURAL BORDERS)

The study demonstrates some linguistic and ethno-cultural features 
which are united for the west-southern and east-southern dialects in the 
Bulgarian language.
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THE SUBSTANTIVE DECLENSION OF THE 
UKRAINIAN SOUTH BESSARABIA DIALECTS

The study deals with the different types of dialectal phenomena 
(area relevant and integral, archaic and innovative, different from literary 
standard and common with it) in the substantive declension of the Ukrai-
nian South Bessarabia dialects, which are a source of the information of 
their origin and dynamics, correlated with the data of another language 
levels and another grammatical facts.
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THE WAYS OF EXPRESSION OF GRADATION OF 
VALUATION IN THE BUKOVINA AND POKUTTYA 
DIALECTS

The thesis deals with the analysis of the main means of expression 
of assessment graduation for functionality, origin and spreading in the 
Bukovina and Pokuttya dialects.
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MULTIVALUED ONOMATOPOEIC WORDS IN THE 
DIALECT VOCABULARY

The thesis focuses on the semantics of the onomatopoeic words and 
educated them to words. Integrated semantic analysis primarily motivated 
the onomatopoeic words and derived words allows you to correctly and 
logically reasonable to build the semantic system of the fragment dialect 
and popular vocabulary of complex crossover motivational relationship.
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THE AREAL OF LOWERING OF STRESSED 
FRONT VOWELS IN THE STUDIES 
OF MODERN LANGUAGE GEOGRAPHY

Reß ection in the modern linguistic works as the one of the most 
important dialectic phonetic features i.e. articulation changes of the front 
vowels in stressed position is the main idea in this thesis. The author 
analysed different points of views on this phonetic phenomena, especially 
such which have been determined with the second volume of the Atlas of 
the Ukrainian Language. Superposition of the areals concerning changes 
[a] > [e] after palatal consonants and [ ] and the stressed front vowels 
reveals similar conÞ guration of their territorial spreading especially as 
for the nuclei. It has allowed supposing that articulation rising of the back 
vowel [a] is compensated by the lowering of the stressed front row vowels.



285

    . . 

   ( , )

    
. . 

   (1819–1897) –  
  , ,   -

 –        -
     -

       
  . 

   , . .  -
       -

 –  1,     2  
 50–90-  .  .

    . .  -
   ’     -

 . ,    : 1) -
 */ /     ( , ), 

    ( , )     
  ( , ); 2)    -

      */ / ( , 

1  . .        -
     (   -   

.).        :   -
 , ,    ,     
- . ’       

  .       -
,       ,   -

     ,    .
2       . . :  “  ” 

(1857) [ . .],   “ ” (1861) [ .]  -
  “  ” (1868) [ . .],  “ ” (1882) [ .]; 

   “  ” (1909) [ . .];  
       , 

 “   ” [ ],   
   ;       

  2009 .  . , ,   - ; 
.   -   .; .  -
 -   .,   ’      
. . ;       -

 I  .,  . .  [ ]  . .  [ .].



286

  

 ); 3)  / /    
   */ / ( , ); 4)  

  ’   *r , 
*r , *l , *l  (  –  – ); 5) -

  (  > ) – , ;   
(  > ) – , ; 6)  –  ( , 

); 7)     */ / (   –  
;  – ); 8)   [ ] 

 [ ] – , .    : 1) -
       / ’ : 

/ / – / ’/, / / – / ’/, / / – / ’/, / / – / ’/, / / – / ’/, / / – / ’/, / / – / ’/ 
(  – ;  – ); 2)  ’  -

 ( , ); 3)   [U]  
 *dj (  – )  4)  [V]  *g ( -

, ); 5)    [ ] – [ ]   
(  – g ;  – )  6) [ ] < *g( )d  -

  ( , ,  – , , ); 
7)     , -

   .  – , , ; 8) -
       

,   –     ( , ,  
); 9)  (  ’ ,  ’ )  10) -

 ( , ).      -
;       -

,     –   . 
      -

    . . .  -
      

  . ,     
   , :  -   . . 

. ,      - - ( , -
);  -    ( , );  

- -       
  ( , );  -  (- )  

. .  II   (  ,  -
);     - ’ ( , ),  

3-     -  ( , ).  -
    . .     

   ( , )  



287

    . . 

 ( , , , );  -
  -    . .  

 (  ,  );    (  
 )    (    -
 ).      III -

 . . . (  – , ì; ), . . 
( , )  I    (  ,  

) –  -  / -    - ;    -
 –  -  / -    -     ( , 

,   , );   3-    -
 –   - ( , , )    ( , ); 

  3-    II  –  -   
-  ( ,   ). 

      . . -
   ,   ,  , , 

   (  ,  …),  (   ,   -
)  - / - (  , );   

   ( , , ). 
  . .    ,  

          -
       -
 . , ,    -   -   

 II  .  .;    1-  
 .  -   - ;     -   - ; 

   1857 .    
    - -  - -.

       -
  ,    ,   

        
   . . . ,  1857 . -

  ,        
(  [ ]   *      *   

 – , , ì   , -
,  [ ] (< * ) – ;   *  

  : ,  – í , ; 
 [j]  [ ] – ),     

   (  [ ]   [ ’] –  
 ,   1857 .    , 

, ). -       



288

  

  [ ]  [ ]     -
,     (  ,   – ; 

 – ; ,   – , ,  ); 
 ,  1857 .   -
  .        

,        
. . . ,    1857 .   

      (   ,  -
);      ( , -
, 3, );     (  -

,  );  -  - ( - ,  ,  , 
 , );   ‘ ’;  

   ( ),      , 
    (  ,  ). 

    . .   , 
    , -

  ,    -
, –    ( ., , , 

, , , , , 
, , , , , , -
, ). ,   

  , , , ,  
 ,   – , , , 

( ) .
     -

   (2009 .)4 ,   
    . .    
    ,  –  -

    –    (   
,         
;      

 ,   ,   -
  ). 

 ,     
  . .     

3       1909 . [ . ., 42, 62]  -
   .

4    –      -
   (     , 

. ).



289

    . . 

  –     -
       -
 “ - ”. 
. .     ,    -

    ,    
      -
   . ,    -
,     ’  -

    ,    
 ,   -   -

   . . .    
        -

       -
    .    

       , 
      ’   

  .

   :  3 . . 1–3. . 1984–2001. 
.  . .  ,  

      . . 1. 
. 1895. 

. .   // .  2–4; 24–28. 1868. 
  .    :  2 . .1. . 1994. 

. .  .   //   :  
6 . . 2. . 1909. 

.  . . . 1882.
.  . . . 1861.

. .  .  . . 1857. 

THE EAST POLESIAN FEATURES 
IN DISCOURSE OF ORIGINAL WORKS BY 
 PANTELEIMON KULISH

This thesis presents an attempt to interpretation of the P. Kulish’s 
discourse in view of the East Polesian dialect background. Correlations 
between features of writer’s original works and relevant lingual properties 
of the East Polesian dialect were found in the study. Reasons for the 
selection of authors lingual resources among some alternatives were 
studied, lingual priorities of P. Kulish’s works were modeled.
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NAMES OF POTATOES IN EAST STEPPE DIA-
LECTS OF DONETSK REGION

The thesis analyzes the lexemes that are used in the eastern dialects 
to indicate potatoes and its parts.
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LEXICAL-AND-SEMANTIC STRUCTURE 
OF DIMINUTIVE ADVERBS 
IN EAST SLOBODA DIALECTS

The thesis deals with representative groups of diminutive ad-
verbs in Ukrainian East Sloboda dialects texts. The semantic mean-
ing of units are revealed.
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THE WORD IN THE CONTEXT OF NEIGHBORING 
DIALECTS AS A REFLECTION OF THE NATURE 
OF ETHNO-CULTURAL TIES

The thesis will present the results of an attempt to identify and de-
scribe some of the regularities of the formation of the lexical system of 
an insular dialect and development of the semantic structure of dialect 
words. The example chosen is evaluative vocabulary in two neighboring 
dialects: one insular Russian and one aboriginal Ukrainian.
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LINGUISTIC MEANS OF A PERSON’S NEGATIVE 
CHARACTERISTICS IN HUTSUL PATOIS

This study has gathered nouns, adjectives, verbs, comparisons etc, 
which are employed to create a person’s negative characteristic in the 
speech of Hutsuls. It is indicated that in depths of this original patois 
there are innumerable lexical treasures, which are used in different life 
situations and which should be revealed and studied.
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| ’   |  |  | ’ ’ ’  |  [ , 196];  

  |  |  |  //   // |  //  |  |  
|  /   | ’  [ , 130]. 

       
 ’       ( -

 – ),       -
  ,    (  ,  

,    .),      -
   :  |  |  | ’  / 
|    | ’ ’ [ , 81];  | ’   ú   ’ 
 /  |  / ’  | ’  |  /  |  |  |

ú  / 
 ’ | ’  ? /  |  |  |  / |

ú   |
ú  //  

  /   ? / |  |  |  ú ’ /  |  |  
|  /  |  |  / ú  |   ’  |  |  /   

’  / ú
| ’ -  |  /  |  / -  / |  / |  

|   /  ú  [ , 344–345];  | ’  |  |  
|  |  /  |  |  // |   |  /  

|  //   | ? / |   |  /   |   | -
 |  |  //  |  |  |  |  //  

 |  |  //   |  | ! //   |  / 
  /  |  // |  |  //  |  |  |   

|  |  // | ’  | ’  |  /  | ’  [ , 315].
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TYPES OF EVALUATION OF NOMINATION OB-
JECT IN DIALECTAL SPEECH

Found in dialectal texts, the examples of verbal representation of 
different types of evaluation such as rational and logical, emotional 
proper, emotional and rational, have been analyzed. It has been stressed 
that evaluations are often given in comparison with other objects or in 
different time spans.
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1 –   .- . -  .; 2 –  .- . -  .; 3 – -

 .- . -  .; 4 –  .- . -  .; 5 –   
.- . -  .; 6 – -  .- . -  .; 7 –  .- . 
-  .; 8 –  .- . -  .; 9 –  .- . -  .; 10 –  
.- . -  .; 11 –  .- . -  .; 12 – ’  .- . -  
.; 13 –  .- . -  .; 14 –  .- . -  .; 15 –  

. -  .; 16 –   . -  .; 17 –  . -  .; 
18 –  . -  .; 19 –  . -  .; 20 –  . 

-  .; 21 –  . -  .; 22 –  . -  .; 
23 – -  . -  .; 24 –  . -  .; 25 –  

.- . -  .; 26 –  . -  .; 27 –  . -  .; 
28 –  . -  .; 29 –  . -  .; 30 –  . 

-  .; 31 –  . -  .; 32 –  . -  .; 33 – -
 . -  .; 34 –  . -  .; 35 –  . -  .; 

36 –  . -  .; 37 –  . -  .; 38 –  -
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 . -  .; 39 –  . -  .; 40 –  . -  .; 
41 –  . -  .; 42 –  . -  .; 43 –  

. -  .; 44 –  . -  .; 45 –  . -  .; 
46 –  . -  .; 47 –  . -  .; 48 –  

. -  .; 49 –  . -  .; 50 –  . -  .; 51 – 
 . -  .; 52 –  . -  .; 53 –  . -  

.; 54 –  . -  .; 55 – ’  . -  .; 56 –  
 . -  .; 57 –  . -  .; 58 –  . -  .; 

59 –  . -  .; 60 –  . -  .; 61 –  . 
-  .; 62 –  . -  .; 63 –  . -  .; 64 – -

 . -  .; 65 –  . -  .; 66 –  . -  
.; 67 –  . -  .; 68 –  . -  .; 69 –  

. -  .; 70 –   . -  .; 71 –  . -  
.; 72 –  . -  .; 73 –  . -  .; 74 –  

. -  .; 75 –  . -  .; 76 –   
-  .; 77 –   -  .; 78 –  . -  
.; 79 –  . -  .; 80 –  . -  .; 81 –  

. -  .; 82 –  . -  .; 83 –  . -  .; 84 – 
 . -  .; 85 –  . -  .; 86 –  . -  .; 

87 –  . -  .; 88 –  . -  .; 89 – -  
. -  .; 90 –  . -  .; 91 –  . -  .; 92 – -

 . -  .; 93 –  . -  .; 94 –  . -  .; 
95 –  . -  .; 96 –   . -  .; 97 –  

. -  .; 98 –  . -  .; 99 –   . -  .; 
100 –  . -  .; 101 –  . -  .; 102 –  . 

 .; 103 –   . -  .; 104 –  . -  .; 
105 –   . -  .; 106 –   . -  .; 107 – 

 . -  .; 108 –  . -  .; 109 –  . -  
.; 110 –  . -  .; 111 –  . -  .; 112 –  

 . -  .; 113 –   . -  .; 114 –   
. -  .; 115 –  . -  .; 116 –   . -  

.; 117 –  . -  .; 118 –  . -  .; 119 – -
 . -  .; 120 –  . -  .; 121 –  . 

-  .; 122 –  . -  .; 123 –   .- . -  .; 
124 –  .- . -  .; 125 –  . -  .; 126 –  

. -  .; 127 –  .- . -  .

. –  .; . –  .; . –  .

THE TYPES OF SPATIAL CONDUCT F BIRDS’ 
NAMES IN THE EAST POLESIA DIALECTS

The thesis proves the importance of areal investigations of dialect 
vocabulary. We have identiÞ ed the types of spatial conduct f birds’ 
names in the East Polesia dialects, lexical units that incorporate and dis-
unite dialect, we recorded endemic ornithonames. Using mapping we 
found 11 dialect zones.
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THE SPECIFIC OF REALIZATION OF POSITION 
CHANGES OF VOICEDCONSONANTS IN LITERATURE 
AND DIALECT LANGUAGE

In this study, the speciÞ cof realization of position changes of voiced-
consonants in the end of a word an in the position of external sandhi (ap-
pearing / out of unvoiced consonants) in standard and dialectal Belarusian 
language is analyzed. Materials of instrumental analysis are shown.
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   :  3 . . 1–3. . 1984–2001.
     . . 1963.

FROM THE OBSERVATION OF VERBAL 
INFLECTION DYNAMICS IN SNOVSKO-SEYMSKY 
AREAS OF EAST POLESIAN DIALECT

The thesis reveals the dynamics of verbal infection in Snovsko-
Seymskys area of East Polesian dialect. Based upon a comparison of the 
Atlas of the Ukrainian Language material and expeditionary records au-
thor deÞ nes intersystem and external causes of these changes.
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VERBALIZING THE MENTALITY IN PATOIS 
TEXTS FROM MIDDLE DNIEPER UKRAINE PEOPLE

The investigation of the textual material on the Middle Dnieper 
Ukraine patois involves an attempt to represent the main features of 
the Middle Dnieper Ukraine mentality in the patois text structure. The 
means of the linguistic representation of the peculiar outlook and mental-
ity of the speakers are the micro-texts of economic, religions and existen-
tial character that reß ect their ways of life, conventions, beliefs, and their 
emotive-psychological image in general.
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VERB-DERIVING FISHING LEXICS OF UKRAI-
NIAN LOCAL DIALECTS 
AGAINST THE ALL-SLAVONIC BACKGROUND

The evolution ways of the nowadays verb-deriving Þ shing lexics 
part is studied in the article. The formal and semantic changes are as-
certained to result from the interlingual and interdialect contacts of the 
ancient times. The words of the onomatopoeic origin have been prelimi-
nary concluded to be the most stable in time and space, being related to 
the words from different languages of the Slavonic group. The words, 
originating from the onomatopoeic metaphors, are considered to be less 
stable. By losing the relation between sound and sensual images because 
of extralingual factors such words can change greatly their formal struc-
ture, when being adapted to another denotation.
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SEMANTICS OF PHYSICAL ACTION VERBS IN 
AGRARIAN DISCOURSE OF VORONEZH REGION 
UKRAINIAN DIALECTS

The analysis of semantics of physical action verbs in agrarian dis-
course was based on dialectal texts of Voronezh region Ukrainian dialects. 
Semantics of many verbs that name agricultural stages was preserved. 
The thesis discovers shades of meaning in different contextual environ-
ment and inß uence of Russian dialects. Prospective of investigation was 
characterized.



344

  

   ( , )

    
  

    
       -

     ,   
         -

.       
   ,     

    .   -
  : | ’  | , | , 

| , | , | ’  ‘   ’; | , | , 
| ’ , | , |  ‘ ’, ‘ ,    ’; 

’, | , | ’, | , |  ‘   ’; |  
‘   ’; | , | , |  ‘ ’; | , 
| , | , |  ‘  ’; | ’ ’  ‘ -

’, |  ‘ ’; | ’ , | ’  ‘   ’; | -
’, |o , |  ‘   ’; | ’ ’  ‘ ’, | ’, 

| , ’ |  ‘  ’  . 
       

 .      -
     , 

   ,   -
    ,     ( -

  )  .   -
    ’     . 

   ,       
 , ’   | ’  [ , 208; -

 ,  ,  , , 
 ],    |  | ’  

( ,   ), ’ |  |  (  
), |  |  (  ), |  |  ( -
 ), |  |  ( ,  ), |  

| ’  (  ), | ( ) | ’  (  -
,  , , ,  ), 

| ’  |  (  ), |   |  ( -
 ), |   |  (  ).



345

      

  ,   ’ , | ’  
| , | ’  (  ), | ’ | , 

| ’  ’   | , | ’  | ’  (  ). 
 | . (  )    , 

   ’   ’ ’,   -
 ’ ,  ’   [ , 122].   
|   –  ‘ , ,   ’ ,  

’ [ , 105]. 
     ’ ,   

     .  ’   
| ’  |  (  ).    -

 |    :   -
  ,   [ , 122].  
    : ‘  

 ’ > ‘   ,    ’ > 
‘  ,    ’ > ‘  

’.       | ’ , 
       

‘  (   )’  ‘  , -
,    ’ [ , 83].  -

    | ,  , 
;    ’    -
 :    ,   -

 [  , 299].
.    |    ‘  
’:    ,     ,   -

.   . [ . , 439].   
 .   . :  , 

    ;     ,  . 
. . 36 [ . , 439]. .  ’á  ‘ , 

   ’ [  , 317].  ’  
     :     

 ,  ,    , ,   
(   ),       ,   -

    (  ),   |  
 | ’,  | ’ ’ | ’ ;   | ’ ,  

| ’   | ’ : | ’ , ,   (  
),  |  –    ‘    ’ (  ). 
  :    (1 )  –  



346

  

,    –    ;  
 ,    [ , 807] .

      , 
      - .  

   ,     ’   [2, 133]. 
  ’    ’ ,    -

      –   –  ,  -
 –        
,   –   .    

,    , ’ ,  [1, 390]. 
  ‘ ’ > ‘ ’  

    ’ .       -
 ’    ’    -

    ,   
     [2, 200 201].    

’     . ,   ’  -
    .  ,  

,   . . :   ‘ -
 ’ > ‘   ’ > ‘  (  ) -

’  ’  ‘ ’ > ‘ ’ > ‘  
( ) ’,      : ‘ -

 ’ > ‘ ’ > ‘  ’  ‘ ’ > ‘ ’ > 
‘  ’ [2, 86]. 

   -    
 ‘ ’  ,    

|   | . ,  |  ( , , 
,  ;  , . 342), |  (  

,  , , , ,  
), |  (  ); |  (  ), |  ( -

  -  ), | ’  (  )  -
     ‘   

’.   . . ’  [1, 128].
 |      

    -   
.     |  ( - -
 ; ,   –  , . 342; -

 342). . .    |    
‘   ,     

’ [ , 122]. .    -



347

      

  | : ‘  ,   -
 (  ): , ,  !   

  ’  . .  566’ [ . , 444]. 
 | ’       

[ , . 311, 901].
    ‘ ’ -

  |  ( ’ | ’, | , ’ | , | ). -
       | , 

| , | ’,      -
: | , |  , ’ | . . .    , 

ú , á , á       ‘ -
,  (    )’ [ , 83]. -

 ,     , ,    
    ‘   ’. , ,  

 .    ‘   ’  
 ’ | , ‘   ’ – | .  -

       -
 : | ’ , | ’ ’ , | ’ , | ’ , 

| ’ ’ , | , | , | . 
   ,   –   -

 .      ,  -
   ,      

, ,   ,   -
   .       

 : | ’  | ’:  –  ; | ’  
|  |  |  ( .  );  | ’  |  
(  );   | ’  | ’ (  ); 

 | ’ ’:  (  );   | ’  (  ); 
| ’   | ’  |  (  ).  – ’  - , 

          
-  : | ’:  |   |  | ’ (  

); .  | ’  | ’  |  –  , 
,  (  .), -

,  ;  |   | ’  (  
I- );  |  | ’ (  ); | ’  |  
|  ( ’  ); ’|  ’ |  |  | ’ ( -

 ); | ’:  | ’  ’ | ’  (  I- ,  
,  ,  ); ’|  |  | ’  

(  ); |  ’ |  | ’  |  (  - ); 



348

  

’ |  | ’:  | ’  |  (  ); ’ |  | ’:   
|  | ’  | ’ ’ix | ’  (  ).

 ,     
   ,     

 .     -
   ’  ,    -

         
 .

1.   . .    //   
  . . V . . 1960. 

2.   . . “  ” (   , 
    ) //    . . 1983. 

3.   .  . . 2002. 
4.   .  . . 2002. 
5.   . .    . 

. 2003.

  . .   . . . . 
2002.

   :  3 . . – . . 1984–2001.
.  .   . . V. . 1958 1959. 

    . .1963. 
  . .      

 //  . . . . 1962. 
  . .   . . 1974. 

  . .   :  2 . . 1984.
  . .  –  .   ’ , 

, , . . 1995. 

POLESIAN REGIONALISMS IN UKRAINIAN 
 METEOROLOGICAL VOCABULARY

The study is dedicated to the investigation of speciÞ c features gen-
esis, semantics and areal peculiarities of one of the most ancient lexical-
and-semantic groups of the meteorological vocabulary in the Ukrainian 
dialects in contrastive aspect. 
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STREET NICKNAMES IN THE VILLAGE: 
THE PAST AND THE PRESENT

The anofÞ cial antroponyms of the modern village (the nicknames 
and the family nicknames of the inhabitants of the Perelisky village of 
the Brody district of Lviv region) was researched. Lexical-semantic and 
structural analysis of the nicknames and family-generic names have been 
done in this study.
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NORTH WINDS: FRAGMENT OF DIALECT 
PICTURE OF THE WORLD

Thesis presents a research for Russian north dialects in view of con-
cepts of universal human signiÞ cance.
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   ( , )

   : 
 

       
       . 
,       

  .    -
 ,     – ,  “   

   ” [2, 348]. 
        

. , . , . - , . , 
. , .   . - ’   -
  . , . , . , .   .

  ,     ,  
      -

, ,     -
  ,      

     .    -
  . 
  ,     

-  ,     
 609 ,    .  

    :
1)     (131 , 21,5%):  

‘ ’ [11, 164];  ‘ , -
’ [16, 129];  ‘  ’ [18, 183];

2) , ’       
(127 , 21%):  ‘    -

’ [11, 78];  ‘1.  ,    
; 2. .  – ‘   ’ [16, 22];
3)      ,  

 (114 , 19%):  ‘ ’ [4, 29]; 
 ‘  , ’ [13, 233]; 

4)     (75 , 13%):  ‘ , 
’ [11, 398];  ‘ ’ [10, 217];

5)  , , ,  (47 , 8%): 
 ‘  ’ [13, 19];  ‘   

 ’ [18, 169];
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   :  

6)   (38 , 6,2%):  ‘ ,  
  ; ; ,     

 , ’ [13, 591–592];  ‘ ’ [10, 
227]; 

7) , ’    ,  
 (28 , 4,6%):  ‘ ’ [16, 173];  

‘ ’ [6, 96];
8)   ,  

     (12 , 2%): 
 ‘ ’ [16, 335];  ‘    , 

    ’ [13, 529];
9)  ,   (10 , 1,6%): 

 ‘   ;     -
’ [16, 168];  ‘   ’ [10, 228]; 

10)    (10 , 1,6%):  ‘ -
 ’ [11, 399];  ‘  ,   -
       (30–

33 )’ [11, 426];
11)     (6   1%): 

, ,  ‘  ,    -
’ [6, 126; 18, 278; 16, 343; 13, 659; 4, 214];  ‘ , 

’ [6, 105];
12) , ’     (2 , 

0,3%):  ‘      ’ [16, 
347];  ‘ ’ [11, 428]. 

13)    (1 , 0,2%):  ‘ ’ [13, 40].
  ,    -

 ,  74  –   -
 :

1)      ,  
 (19 , 26%):  ‘    -

    ’ [1, 273],  ‘ ’ 
[5, 80]; 

2) , ’     (16 , 22%): 
 ‘  ,    ’ 

[7, 54];  ‘ ,     ’ [5, 79]; 
3)  , , ,  (12 , 16%): 
 ‘    ;  ,  -

 -  ’ [3, 59];  ‘  ’ [1, 304];
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4)     ,   -
, ’      (6 -

, 8%):  ‘  ,  ’ [7, 162]; 
 ‘   ’ [7, 211];  

‘ . ’ [1, 85];
5)   ,    

  , ’     (5 , 
7%):  ‘      ,  -

   ’ [1, 121],  ‘ ’ [7, 237]; 
6)    (4 , 5%):  ‘  -
,    ’ [7, 236];  ‘   –  

 ’ [1, 276]; 
7) ,      (3 , 4%): 

 ‘ , ’ [1, 32],  ‘ -
  ,   -  ’ [1, 274]; 
8)     (3 , 4%): -
 ‘  ’ [1, 260];

9) , ’     (3 , 
4%):  ‘ ’ [1, 87];

10)     (3 , 4%):  ‘  
,  ’ [1, 120];  ‘ ’ [7, 236]. 

  ,   -
 -  ,  64  – -

   : 
1) , ’       

(25 , 40%):  ‘     ,  -
 ’ [17, 247];  ‘   ,     -

  ’ [9, 54]; 
2)      ,  

 (11 , 17,1%):  ‘  -
’ [15, 132];  ‘ ,  -  ,  -

 ’ [14, 169];
3) ,      (7 , 11%): 

 ‘ , , ,  
’ [8, 63];  ‘ . , ’ [12, 207];

4)    (5 , 8%):  
‘     ’ [14, 186];  ‘ ,   
    ;      -

’ [14, 138]; 
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   :  

5)  , , ,  (4 , 6,1%): 
 ‘ ’ [15, 216];  ‘ ’ [17, 219];

6)    (3 , 5%):  ‘  -
  –  ’ [14, 139];

7)     (3 , 5%): 
 ‘  ’ [14, 214].

8)     (2 , 3%):  ‘ -
, ’ [14, 199];
9)    (1 , 1,6%):  ‘  

’ [17, 242];
10)    (1 , 1,6%):  

‘ ’ [12, 185];
11)   (1 , 1,6%):  ‘ ’ 

[15, 53].
,    ,  -
    ,     

       
,       . -

     - -
   ,   , 

,  .   -
      

     .

1.   . .   :  2 . . 2000.
2.   .      . 

. 1955.
3.   . .       

  . . 2002.
4.   :   / . . . . -

. . 1997.
5.   . .     // -

  . . 1997.
6.   . .      (  

 ). - . 2008.
7.   . .   . . 1974.
8.   . .     

 . . 1958.
9.   . .,  . .    -

  . . 2006.
10.   . .,  . .     -
 (        -
). . 2005.
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11.   . .      
 . . 2008.

12.   . .     -
  ( ). . 1.  – ’ . . 2011.

13.     /  . . . . . 
2005.

14.      /  . . . . -
. 2011.

15.      /  . 
. . . . 2002.

16.   . .     . . 2011.
17.   . .    :  4 . 

. 1992.
18.   . .   . . 2008.

GERMANISMS IN UKRAINIAN DIALECTS: 
 TERRITORIAL DIMENSION

The thesis shows us the German words in the Ukrainian dialects, 
their thematic groups, and in what of the dialects germanisms are pre-
sented most widely.
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-   

   ( , )

-   

  
*

1.    -
  .     

  “ ” . 
 –XI .       -

   .   -
,     

,    -
 –  ,      “ -

” *   * .   ,   -
    , . [1; 7–11]. 

     - -
 :    ( . * ) 

  . *d n- > *d n-.     
      (  -
?)  . *  (> *a   

 )    *kri ati, *dyšati, *d ržati.
1.1.     ( -, 

-  )  [  I, . 9],  -
 ( - ) ,   -

,   -    
 [2, 55],      -
   -  

    . 
    - ,    

    ,   VII–
XII .   -   

    [8, 319].     -
,    -    

  ,     
 [8, 320].

*        
“       ” (  “  -

  ”).
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1.2.  -  , , 
,    X–XII .   -
,   -   

1.       
   , -

     ( ). 
1.3.     -

 ,    [6, 102–109], 
     -

 – - ,   . 
       -

   “  ” .   
    , 

     : 
   *   *     

  : 
1)  *  < * ; *   < *æ < *   *   < *ja2 –   

     ;
2)  *e < * ; *æ < *æ < *   –    

3. 
   *   *  -

      XVI–XVII . 
[3, 80–153].

  *e, *o:
1)    * , *      

 * , *œ, *   
2)      [  I, . 11–13, 15, 

16, 43, 44, 48–51, 53–57, 64–66, 68, 69; II, . 10, 11, 13, 14, 30, 31, 
42, 45, 46, 53; III, . 3, . 7, 10, 30; , . 8, 9, 16–20; AGWB I, 
. 19–28, 34–36; II, . 43, 44, 47, 48, 50, 52; III, . 147, 149].4 

1      , , 
 (      ,   -

 ).         
  .

2 . *ja = *a     *j.
3      -

  * , *       ,   -
    ,    *  > iæ,  

 > æ > e,   , . [6, § 3.15].
4    ó [ ] , - [ ]   . . [  I, . 241] 
 ,      .
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-   

-
.

  
  

 -

 -
 

 
 

 1-  -
 

  
 

* *

died 
(d’ied, 
d’id)  
d  d (did, 
d’id, d d) 

*w xátie 
(w xát’  , w 
xát’i)  
w xát   (w 
xát )

*e
stená (st ná)

(  
-

 
)

* *  

wz’aw, 
wz’i w 
(wz’ w, 
wz’ w); 
mjáso, 
mj so 
(mj so)

v m’ja, 
v mj   
(v mji) 

*æ

*e > petá, 
tres á (p tá, 
tr s á)  
*iæ > pjatá, 
pj tá (p’itá), 
tras á

déset’, dévet’ 
(dés t’, dév t’) 

*o 
(  
* , * )

*

kuon’ 
(k n’, 
k’ün’, 
k’in’) 

 kon’ 
(k n’, 
k’ün’, 
k’in’)

— *o

pod- ( -
 
  
), u 

konc’ié (- , 
-í, -c ) 

rádos’t’4 

*e 
 

*
*

pie  
(p’ie , 
p’i , pi ) 

 p   
(pi , p’i , 
p )

— *e

(  
-

 
)

kámen’ 
(kám n’)

*e 
 

*
*œ 

l’i d 
(l’ü d, 
l’ü d, 
l’üd, l’id) 

 l’ d 
(l’üd, 
l’id)

— ? *œ

(  
-

 
)

kón’om

1.4.   ( )  
*            
( )  *       

    .   
  *       “ -
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” ,      -
    . 

     -
 *  > /  / ([i  ,  ])    *e, * .  -

   *      -
     “ ”    

  –  ,   XIV–XV .  -
  X .     *   *e, 

*       .
    ,   
 *       

/o/     *e, * : ’o ó, ’o ó, ’o á  
’o á, ’o ó .      -

 /   *   * , *    ( -
 –    ): 

’ ú ’  ’ ’ó  (  ’ ’ú ’  ’ ’ó ).  -
       -

  /  *  > /o/,    > 
/a, e, i/    [  I, . 23].  

     *    /e·/ 
([e·], [i]),    *   .   -

     /  /   * ,  
    ( ’o ó,   

’ ý    ’  / ’ê ) – . [  I, . 4–6].  
,       –  
 [e] > [o]    –  

  * , *  (  * ),  . 
      - , 

         
 ,   ,    
   -     – .  

, ,    -
 ,     -

 ,   
       

[4, 43–48; 5, 15–16; 7, 194–195; 8, 388–397].
      *  > *    

*d n- ‘ ’     *j: [ ’é] , 
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-   

[ ’ ] 5;  ‘       
    , ’ ( . .,  -

., . .);   ‘ ’ ( . ., 
., .),      , , ú , 

, ó        [  
7, 351–353];   ‘  , ,    -

, ’ ( ., .); ‘   ,   ’ 
( ., ., ., .); ‘ ,     

 ,   . .’ ( ., .),     -
   [  23, 12–13].  -

  -     -
,   , ( )    

( )  – . .   . . 
 “ ”  -   

  (   )  ( ), 
 ( ),  ( ),  ( )  

  *- -      
 /i-  / j- .     
  [é] , [é]   . . [ , . 36]  

    6.  -
      7.  

        
   [  II, . 103; 7, 44]. 

   ,  -
    

    ,  -
      ,  -

  .  , . .   
     -

   . 

5  [7, 128  . 3]     “ ”  -
     * [ é] , [ ]  – -

,    .
6    ’é      -  

     ,   - - ([  ])   -
 *iæ,    ’é  < *t gne(t )  . .

7      ,  -
 - -   ,   . . (   ) -

   *
1
 ( ),    

   *a      : 
. . czas ~ wczesny, doczesny, .- . al ~ o eli  . .,  , -

  ,    . *  [1, 83].
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   -   
       -
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   ,   .

1.   . .,  . ., -  . .,  . . 
  gen.  dat.-loc. a-    : 

-   //    -
. . 16:   .  . 
  . -  . . 2013.

2.   :  /  . . . . . 1994.
3.  i  . .   ï  i  i   

XVI–XVII . . 2006.  
4.   . .     

    . I.  // - -
  1986. . 1988. 

5.   . .     
    .  ( -

)  // .  6. 2011.
6.   . ., -  . .,  . .  -
     //  : XV 

  . , 2013 .   -
. . 2013.

7.  . .    VI–XIII . . 1982.
8.  . . . -  . 

. 2002.

    :  3 . . 1–3. . 1984–2001. 
  i    . . 1963.

     . . 1: . 
. 1986.

     . . 7. ., . 1972; . 
23. ., . 1987.

AGWB  Atlas gwar wschodnios owia skich Bia ostocczyzny. T. I. Wroc-
aw. 1980.

POLESIAN-AND-EAST RUSSIAN PHONETIC 
ISOGLOSSES OF LATE PROTO-SALVIC ORIGIN
The present paper concerns two isoglosses: reß exes of the Proto-Slavic 

pretonic vowel *  and develompent *d n- > *d n- both in the Ukrainian and 
Belarusian Polesian and East Russian dialects. These isoglosses may corre-
late with recovery (or detention?) of the sufÞ xal Early Proto-Slavic *  (> *a 
in main Slavic languages) in the verb class of *kri ati, *dyšati, *d ržati.
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   ( , )

   
   

  ’     -
       -

 ,  ,  
’ ,   ,  

  ,    
    .  

    V  .  
   ,    -
      -

 ,      
    ,   

     . 
  –     

   V  .,   
 -  ,   

 -  ,   ,  
-  ,      -

.      “   
”, “ h  ”   ,  -

     . . ,  -
  . 

   .  -
         1656 ., 

,  1656 .,     , 
          -

,        .  ( -
),   . 

     1678  
1688 .    ,  

. ,  1671 . – “   ”, 
 1676–1683 . – “ h  ”. ,  -

      , 
   . : “    

   “ ”,  1671 .,   
 ” [5, 728].
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   .  -
 . ,     “  

 ” [3, 185], “    
 ” [3, 128],  “  ” -

     h,      (#) [3, 123]. 
       -

   ,    -
       

 .      
   V     V  .,   

   ,   – 70–80 ., -
 -  ,  

 .
     ’  

V   V  .,      , 
  .  [2, 14–18], .  [1, 

7–15; 4]  .  ,     
      -

 V  .,      .  
,      ’  ,   

  ,  “   -
   1649–1650 .”  “   

  1643 .” [2, 6].   ,   -
 ,      . -

,        -
    ’ ,     

 ,    , -
 .    70–80 . 
V  .,    . -
,       

,      , 
, 40–50 .  .  “ h  ” 

.       -
  ,     -

 1689 .,   ,   
       -

,        -
  ,        

V  .,  1685 .
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   ,    
    ,   ,  -

   ,     
 .   .  -

     -
  [  , . 3, 7, 9–11, 15  .]. 
    h ,  

   :
  h      -

  ,     
    ,  

  ’ : èñòè [ ., 230], öèíèòú [ ., 67], ç(ú)
èõàëè [ ., 168], íàèæäæàåòú [ ., 1020].

“  h”,      -
  (h),      ,   

   : êwðhí# [ ., 210 
.], (w(ò) êîðåíå), ïîñòhëü [ ., 52], ïhð(ü)å [ ., 14], 

ïh÷ú [ . 865], (â(ú) ïå÷h) [ . 865], êàìhí(ü)å [ ., 
949] (êàìåí¿å [ ., 949]). 

 ,  “  h”,   -
 î  ó,        

: w(ò)êóëü [ ., 59, 891], äîòóëü [ ., 1005], ç(ú) 
íóðêè [ ., 861] (ç(ú) íîðêè [ ., 861]).

     h   
 ( ),   : ëhëh# [ ., 51], ëhõòàðú, 

ëèõòàðh [ ., 199], ïåëhêàíú [ ., 35].
    h  -

  -     ,  -
   “ ”     : 

âhëîòíîñòè [ ., 210 ];   [ . , 113]. 
,    h  ,     

  ,    . 
    h    

( ): çâhò#æèëú [ ., 81] ( . zwyci zy ); h , 
h , h , h  [  , 310].

  (h)  å     
  : íà ëåíèâñòâh [ ., 29], ëåíèâà# 

[ ., 90], äåâèöå [ ., 57], íàâåòú [ ., 62; ., 275 .], 
ìåmàíèíà [ ., 955], â(ú) çàìåøàíþ [ ., 90] ( . 
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çàìhøàíÿ [ ., 90], ðå÷åé [ ., 90], wáåöàíûé [ ., 245] 
( . obiecany). 

  ’   å   
 ³   : âåñåë# [ ., 91], âåñåë(ü)å 

[ ., 216], âåñåë(ü)þ [ ., 216], ïðåòåðïåí¿å [ ., 244 .], áîëå(ç)
íü [ ., 243] (áîëhçíü [ ., 239 .], öåëåìú [ ., 1049], ðå÷þ 
[ ., 75], òåëåñíèêú [ ., 205 .], òåëå(ñ)íûé [ ., 205 .], 
ðåìåñíèêú [ ., 230], öåëþåòú [ ., 35]. 

      -
     V  . [2, 15],   
 ,   å  è ( ) “    

   , ” [2, 16].
   h   

. , .     
   (h)  å,    -

    . 
    h   -

,        -
 ,      

   V  .,  , 70–80 .  
.

  .    -
  å   #, ÿ (à),    * ,  -
   : eäèíà(ä)öeòîè ( ., 205), 

çàïàìåòàëûé [ ., 523] ( . zapami ta y), ðû÷åí(ü)åì(ü) ëâà 
[ ., 189], . r z .

       -
   ’: êàð÷ìàðà [ ., 

67].  : [  , . 126].
,      -

 V  .   :   
 (  h  å,     

,  #, ÿ (à),    * ,  å)  -
   , . ,   -

  ,  -
 -      

 ;     
,     ,  -

 ’     ,  -
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1.    : 1590 ., 1635 . / . 
. . . . 2004.

2.      V  . (   
) / . . .   . . 1981.

3.   .  ,  -
 XVII . . 1894.

4.   .,  . “  ”     VI  
. . 2013. 

5.   .    . . 2002.

   :  3 .  – . . 1984–2001. 
.  . h  . .- . . . 

. 59. . 1688.
.  .   . .- . 

, . . 728. . 1676.
.  .       

  XV–XVIII .:  2 . . 1–2. ., -
. 2002. 

DIALECTAL MARKING OF THE UKRAINIAN 
SERMONS BY ANTONII RADYVYLOVSKYI

The paper characterizes the display of Old Ukrainian traditions in the 
literary language of the 70-80s of the XVII cent., namely in the sermon 
collections “Ohorodok Marii Bohorodytsi” and “Vinets Khrystov”. It also 
deÞ nes the phonetic features in the oratorical preaching texts, including 
the replacement of h with  (i) and , #,  ( ) (* ) with  and others. The 
present paper comments on the impact of Polesia dialects on the texts by 
A. Radyvylovskyi as well as compares this conclusion with researches of 
other written monuments of the Þ rst half of the XVII cent.
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 “ ”  “ ”,      -

       . 
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     ,   
,       
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    ,  .
      

 ,     .  
   ,    

      -
    ,  ,  . ,  

1886 . 46,5%      -
 ,  1890 – 59,6%.  1927/28 .  36,7  

     11,2   
 , 8,6    , 5,1  – 
 .     

    ,    – 
,      
    [5].     

       -
 ,   ,   

    .  
,   , –    
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     ,        

  ,       , 
  1 . . .   -

   ,     
   [5].  ,   -
  ,      -

  [4]. ,     -
      , 

      , 
    , ,  , 

,      
   I –  .     ., -

        -
,   ,  ,  

 .
     ,   

 ,    -
 ,       
, ,  ,  .    

 ,       
    -

       -
,  , ,    

,      -
        

.
      ,  

 ,      
, 
  20-  .  .    -

  .   -
       -

   , , -
      : 

,   .    
       -

,    -  
:    , , 

 ,   .  , -
     ,  . -
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       -
      : 
 ,   1858 .    ,   

 ,    [2, 42].
     

     –   -
.   ,    -

    ,  -
   ,      

 :      
  – -     -

.  ,      
     . 

     .   
      

 ,      -
.       

  :   
    ,   

  ,     
 ,   ,   

 ,       -
         
  .     

 ,       -
   ,     

“   ”, “     
   ” [5].

,       
  ,   -

       
.     

      III 
    1918 .  -

  ,  ,   ,   -
        

   ,   -
 ,   : 80% [24],    
 [1, 171].        -
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  20-  .  .  10-  . I .  -

  ,      
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  ,    -
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       -
    [1; 3]. ,   

  ,      
 - , -   (  

, , )      
: .      
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,   .    .   
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       -
 .      
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        -

   ,    
     ,   :  

   ,  ,  . 
     -
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  , “ ”   ,  -
        -

       



380

  

      .   -
  ,  ,  ,  -

        
 ( .,  , , , 

 ). ,   
,        

.     -
     .   

   ,    
 ,  ,      

 .
        

  1920–30 .,      
 ;      

- .      , 
      ,    

     - .
  ,   -

       
   ,     -
      .

1.    ( , , , ). -
. 1974.

2.   . .,  . .    . 
. 2004.
3.          

  /  . . . . . . . . 2008.
4.   .      //  . 

 41. 1992.
5.     :  // < www.osvita.org.ua/referat/

history/3623 >.

THE UKRAINIAN DIALECTS ON THE FAR EAST 
OF RUSSIA AND THEIR ROLE ON LANGUAGE 
SITUATION OF THE REGION

Th  study devoted to language situation on the Far East of Russia, its 
dynamics on the th century. This study is aimed at describing the role 
of Ukrainian dialects in this language situation.
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   ( , )

    
  
   ’   -

   . -    -
  ,   ,     

  .  -  
    . .  [4; 5],  -

    ,    
 .    -  

     -
    . .  [6].  
-    ’   

.  [7]. . . ’   -
    [2]    

[3].       
 –  ,   ’  -

     .  -
       

,      -
  ,     ,   

         
   [1, 22].

     -
      

 .   ,   
   1 ( ’  ‘  (Azalea)’, ’  

’  ‘   (Tradescantia albiß ora)’, 
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PECULIARITIES OF MOTIVATION IN POT FLOW-
ERS NAMES IN WEST POLESIAN DIALECTS

The Þ ndings of investigation of singularities of semantic motivation 
of the names of pot ß owers is reduced in the present study. The motiva-
tion indications are established which meet in names of pot ß owers most 
frequently.
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LINGUISTIC AND AESTHETIC POTENTIAL 
OF  DIALECT VOCABULARY
IN THE POETIC DISCOURSE

Dialect vocabulary of poetic discourse is analyzed in exploration, its 
linguistic and aesthetic potential is turned, attention to the vocabulary of 
the Lemko folk song and its originality are deÞ ned in this thesis.
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PHYTONOMINA OF THE EAST POLESIA 
 DIALECTS IN VIEW IMPORTANCE 
OF HOUSEHOLD ITEMS

The nomination of phytoobjects which are connected with the 
practical value of plants in the East Polesian dialects are analyzed in the 
study. The semantic characteristics, which mark the practical value of 
plants, are determined. The lexical motivating signs, which have these 
characteristics directly or indirectly, are deÞ ned.



397

     

   ( , )

    
 

       
    . , ’  

   ,     -
,    ’    -

        
.  . , . , . , 

. , .      
   ,  ,  -

   ,  -
,       -
       , 
     . 

   ( )    
     

-   ( )    
,  ,   

 ’  :    , ,  
,   .     

  ,    . . -
  106  .    -

    .  
     -
    ,    

 , , . 
     -
   .   , 

    .  -
   ú |  ‘ -

        ,  
  ’, | ’  ‘ -

     ’.   
,      -

,      ‘ -
 ’ – | ’  | , ~ | . , ~ 

| ’  ‘     ’, |  



398

  

|  ‘  ’; ‘ ’ – |  | .  ‘  
  ’; ‘   ’ – |  

| , ~ | , | . ’ |  ‘    
 ’, |  |  ‘    

 ’; ‘ ’ – | ú ’ ’ | ’ , ~ | , 
~ | ’ , ~ ’ | , ~ | ’  ‘   

  ,   ’, |  
. | :  ‘ ’       ’; 

‘ ’ – . |  |  ‘     -
,    ,  ’.

      -
.     – -

  ,    ’  
: | ’ , |  ‘   ,   -

’, | , | . ’ ’  / | ’  ‘  ,  -
    ’, . |  ‘  , 

      ’, |  
‘     ,    

’, |  ‘   ,   
 ’, | . ’.  ‘     

,   ,    -
 ’, |  ‘ ’     -
  ’, |  ‘    ’, | , 
| , ’ ‘   ’   ’, | ’ , 

| ’  ‘  ’, . |  ‘   , 
     ’, |  ‘ -

 ,      
 ’, | . ’, |  ‘     

,    ,  ’, 
|  ‘    ,   

 ,     ’.
      -

    ’   ’  ,  -
       ,    

   ’     . 
  ,   -

      
 -  .   -

    – |  | ’  ‘  , 
       -



399

     

’, |  ‘        
   ’, . |  ‘  ,  

    ’, |  ‘   
 ’, |  ‘  ’,  ‘ -

    ,     
’, .  ‘    ,  

  ,  ’  ’,  
‘     ,    

,  ’, |  ‘  -
 ,        

 ,       -
 ’.       

, : |  ‘  ,    -
    ’, ‘ ’, ‘   

    ’, ‘    
’, |  ‘  ,     

 ’;    :   – , ’ , 
| ’  ‘ ’       ’, 

| ’  ‘  ,  ’;   – 
|  ‘  ,     

’.      
   ,    

: |  ‘       
,      ,   -

  ,  ,     
   ’, |  ‘  -
’, |  ‘      -
   ’.  ,    

 – ’ ‘  ,   
 ,  ’  ’,  

  – | .  ‘   -
  ,    ,  

’,  – |  ‘ ’,   – |  
‘      ,  -

   ’. 
,       

   ,   
: , ’ , | , | ’  ‘ ’    -

   ’, | , |  ‘ ’, | , | , 
’ | ’ ‘       



400

  

,      ,   -
  ’, | ’ , | ’  ‘  ’  .

      -
.  |     , -

   , ,   -
       – , 

     ,   
      -

 .   | , | , |  
‘  ,    ’, |  .  

  ,    -
,     ’, |  ‘  

   ,    -
,  ’    .

    -
  .      -

 : |  ‘   ’, ‘ ’, ‘  
,    ’ – |  ‘     

  ’, ‘    ’.
      -

    : |   
| ’  ‘ ,  ’, | ’   

’ |  ‘      ’, ‘ -
,      ’, |   | .

 ‘  ’.
,      -
      -

    .  
      

 .    , 
  ’   ’  .   
 ,   . 

NOMINATIONS OF BUILDING MATERIALS 
IN EAST PODOLIA DIALECTS

A systematic approach to the study of different thematic groups in 
vocabulary formed in contemporary dialectology. Investigations of vo-
cabulary that names the building processes, objects and and mode of life 
very popular last time. The nominations of building materials from East 
Podolia dialects are researched here.
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THE ARGUE ABOUT THE ORIGIN OF DIALECT 
OF ANCIENT NOVGOROD: THE LOOK OF AN 
ARCHAEOLOGIST

The new synthesis of archaeological, linguistic and anthropological 
data proves that the dialect of ancient Novgorod appeared as a result of 
migrations from western part of Slavia in the late for-Slavic time.
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THE EASTERN SLAVIC EXCLUSIVES (BASED 
ON MATERIALS OFSLAVIC LINGUISTIC ATLAS)

Exclusive Belarusian names of the vegetable world are considered on 
the material of the “Vegetable World” lexemes of the Slavic Linguistic Atlas.
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WEDDING TERMS FOR “GIFTING” 
IN BUKOVINA DIALECTS

As one of the most important ceremonies in a wedding performance is 
the wedding stage of gifting (making a present). Terms (dialectal vocabulary) 
that called the gifting rituals in Bukovina areal are analyzed in this study.
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DIALECTOLOGY TO THE UKRAINIAN 
ENCYCLOPEDIAS

The study analyzes the presentation dialectology as a branch of lin-
guistics in Ukrainian encyclopaedias of different types – universal, spe-
cialized (branch) and others.
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CONSTRUCTIONS WITH THE PREPOSITION “ON” 
IN THE SPATIAL AND TEMPORAL PROJECTION

The thesis is devoted to the study of the constructions with the pre-
position “on” in the spatial and temporal projections on the material 
of the East Sloboda Ukraine dialects. The composition, features of the 
structure and semantic organization of their synonymic rows are exam-
ined. DeÞ ned semantics modiÞ cation of prepositional constructions de-
pend on speciÞ c meanings of nouns and their equivalents. Application of 
component analysis method allow to simulate the semantic structure of 
prepositional constructions in East Sloboda Ukraine dialects, consider 
them in comparison with other dialects.
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SIEROCIUK Jerzy (Pozna , Polska)

Historyczny kontekst gwar wielkopolskich
Truizmem jest twierdzenie, e gwary ewoluuj , e niektóre 

zjawiska w konkretnym przedziale czasowym niekiedy zanikaj . 
Ale powszechna jest zgoda co do tego, e w wi kszo ci wypad-
ków to w a nie gwary by y punktem wyj cia procesów standaryza-
cyjnych poszczególnych j zyków – zatem ich tradycja jest bardzo 
d uga. Jednocze nie jako mowa/j zyk rodowiska oralnego, kul-
tywuj cego tradycj  ustn , przekazywanie j zyka (i kultury) z po-
kolenia na pokolenie – trudno zak ada  mo liwo  dysponowania 
odpowiednimi materia ami historycznymi daj cymi podstaw  do 
wnioskowania o rozci gni tych w d u szym przedziale czasowym 
procesach ewolucyjnych. W dost pnych materia ach archiwalnych 
odnajdujemy jedynie potwierdzenie ywotno ci wybranych jedno-
stek charakteryzuj cych wspó czesne gwary. 

Podstawa materia owa prezentowanych uwag jest zró nicowa-
na historycznie; punktem wyj cia jest potwierdzenie ywotno ci 
wybranych jednostek j zykowych we wspó czesnych gwarach – s  
to g ównie dane zawarte w materia ach do Atlasu j zyka u kultury 
ludowej Wielkopolski [AJKLW] pozyskiwane w terenie w drugiej 
po owie lat 70. ubieg ego wieku. Uwzgl dniane b d  te  dane za-
warte w elektronicznym korpusie tekstów (i leksyki) gwar wielko-
polskich przygotowywanym w Pracowni Dialektologicznej Uni-
wersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu. Dane historyczne 
ekscerpowane s  z publikowanych dokumentów inwentarzy dóbr 
szlacheckich g ównie w trzytomowej serii Materia y do dziejów 
ch opa wielkopolskiego w drugiej po owie XVIII wieku [Materia-
y] oraz z uzupe niaj cej ten wybór Inwentarze dóbr szlacheckich 

dawnego powiatu kaliskiego z lat 1776-1792 publikowanych w 
trzech cz ciach w „Roczniku Kaliskim” [Inwentarze].

Mówi c o dokumentacji historycznej nale y podkre li  istot-
n  – nie tylko z punktu widzenia bada  dialektologicznych – w a -
ciwo  tych zapisek: ka dy dokument zawiera czas i miejsce jego 
sporz dzenia. Wyekscerpowany wi c materia  mo e by  bez wi k-
szego trudu naniesiony na map ; przy analizie zjawisk cz ciej od-
notowywanych – powszechniejszych – mo emy pokusi  si  o le-
dzenie ewentualnych zmian j zykowych. Takie mo liwo ci stwa-
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rzaj  dokumenty spisywane (niekiedy kilkakrotnie) w tych samych 
miejscowo ciach w ró nych odst pach czasu. 

Przyjmuj c za podstaw  analizy materia  pochodz cy z po-
wy szych róde  musimy zdawa  sobie spraw  z kilku ogranicze : 
zasadniczo porównane mog  by  nazwy realiów wiejskich – teksty 
spisywane by y bowiem przez przedstawicieli rodowiska dwor-
skiego, zatem przez ludzi „wykszta conych”, u ytkowników pol-
szczyzny ogólnej. Oddzia ywanie j zyka ogólnego jest tu a  nadto 
widoczne; cz ste s  wtr cenia wyra e  aci skich (niekoniecznie 
o charakterze prawnym) obce ca kowicie gwarze. Niemniej jed-
nak – zw aszcza w zale no ci od regionu Wielkopolski – wp yw 
polszczyzny potocznej jest widoczny, szczególnie zauwa alne jest 
to w dokumentach z Wielkopolski wschodniej, gdzie obserwowa-
ny jest wyra ny wzrost form wariantywnych – i to zarówno lek-
sykalnych jak i fonetycznych. Ju  wst pna lektura dokumentów 
historycznych pozwala mówi  o w miar  stabilnym systemie j zy-
kowym polszczyzny Wielkopolski zachodniej (województwo po-
zna skie) wobec stosunkowo rozchwianego systemu polszczyzny 
Wielkopolski wschodniej (województwo gnie nie skie i kaliskie). 
Sytuacja obserwowana na wschodzie regiony w znacznym stopniu 
jest pochodn  specyÞ ki pogranicza dialektalnego – w naszym wy-
padku mamy do czynienia z wzajemnym oddzia ywaniem s siadu-
j cych dialektów – wielkopolskiego z jednej strony, i ma opolskie-
go z mazowieckim z drugiej. 

Dla dialektologa zainteresowanego dynamik  procesów j zy-
kowych, tempem ewolucji gwary, mo liwo  dysponowania tego 
typu materia em stwarza bardzo interesuj c  perspektyw  badaw-
cz . Problematyka ta zosta a ju  podj ta w rodowisku pozna -
skim, a wst pne wyniki analiz – porównanie terenowej ywotno ci 
(w obu okresach historycznych) nazewnictwa dwu desygnatów 
(‘podwórze’, ‘gospoda’) przedstawi  niedawno B a ej Osowski 
[Osowski]. Szerszy kontekst stanowi  omówienia polszczyzny 
XVIII wieku [Bajerowa].

Jako ilustracja interesuj cych nas zjawisk pos u y konfronto-
wanie zasi gów form reprezentuj cych zjawiska morfologiczne – 
typ: pomieszkanie – jak i fonetyczne – typ: mi szka , pomi szka-
nie, kocio , kocie . 

W zestawie pyta  fonetycznych do [AJKLW] odnajdujemy 
m.in.: pyt. 402.: „Kocio  // kocie  (e  > o )” oraz pyt. 421.: „Po-



435

Historyczny kontekst gwar wielkopolskich

mi szkanie // pomieszkanie // mieszkanie”. Naniesienie na mapy 
uzyskanych w terenie odpowiedzi daje – zw aszcza w kontek cie 
danych historycznych – ciekawe lokalizacje. 

Spodziewana oboczno  form zawartych w pytaniu 402. znaj-
duje potwierdzenie terenowe. W licz cej 105 punktów siatce bada  
atlasowych typ kocie  zapisany zosta  w 17 miejscowo ciach g ów-
nie wschodniego pasa gwar wielkopolskich, ze szczególn  koncen-
tracj  na Kujawach. Na pozosta ym obszarze dokumentowana ju  
by a ywotno  typu kocio . 

Ekscerpcja dokumentów historycznych przynosi nieco inny 
obraz: po pierwsze – rywalizuj  ze sob  trzy (a nie dwie, jak wspó -
cze nie) formy: kocie , kocio  i kocia . W najogólniejszych zary-
sach ich wyst powanie jest nast puj ce: kocie  zapisywany jest w 
dokumentach sporz dzanych w ró nych miejscowo ciach Wielko-
polski, tak e w centrum i na po udniu (z zachodniej Wielkopolski 
jest mniej dokumentów); wspó czesny typ kocio  zasi giem swym 
obejmuje g ównie tereny zachodniej i po udniowej Wielkopolski. 
W rodkowym pasie gwar po udniowowielkopolkich odnotowy-
wany by  te  nieobecny we wspó czesnych eksploracjach kocia . 

Porównuj c te dwa zasi gi mo na powiedzie , e forma 
uznawana wspó cze nie za gwarow  zepchni ta zosta a na pery-
feri  dialektaln , z tym e jest to obszar pasa przej ciowego gwar 
wielkopolsko-mazowieckich (i ewentualnie ma opolskich w pasie 
mi dzy Prosn  i Wart ). Ta konstatacja jest istotna w kontek cie 
drugiej partii materia u. 

Odpowiedzi na pytanie 421. przynios y materia  daj cy si  
rozpatrywa  nie tylko w kontek cie zjawisk fonetycznych. Szero-
ki zasi g typu pomieszkanie dokumentowany jest w materiale obu 
okresów historycznych. Interesuj ce jest rozprzestrzenienie nie 
tylko typu preÞ ksalnego; wielce znamienna jest lokalizacja form z 
nosówk  – typ (po)mi szkanie. 

Wedle materia ów [AJKLW] preÞ ksalny typ pomieszkanie 
charakteryzuje zdecydowan  cz  gwar wielkopolskich. – odst p-
stwem jest tu pas gwar wschodnich i niewielkiego zespo u gwar 
pasa zachodniego. Podobn  geograÞ  wykazuj  po wiadczenia 
XVIII-wieczne; w tym wypadku szczególnie interesuj ce s  przy-
k ady pochodz ce z dokumentów powsta ych w miejscowo ciach 
dawnego powiatu kaliskiego (Wielkopolska wschodnia), który to 
teren pozbawiony jest wspó czesnej ywotno ci tego typu. 
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Zasi gi analizowanych form morfologicznych (leksykal-
nych?) w uwzgl dnionym przedziale czasowym w zasadzie nie-
wiele si  zmieni y. O wiele bardziej istotne ró nice zauwa ane s  
w odniesieniu do zjawisk fonetycznych.

Nosowo  w typie (po)mi szkanie – i w formach czasowniko-
wych typu mi szka  – w wietle materia ów [AJKLW] to jedynie 
wi kszy obszar (pó nocno)zachodnich gwar wielkopolskich z nie-
licznymi po wiadczeniami na pó nocy (okolice Bydgoszczy) i dwa 
skrajne punkty na po udniu. Wielkopolsce po udniowej, rodkowej 
i wschodniej zjawisko to jest obce. 

Diametralnie inny obraz uzyskujemy po naniesieniu na map  
danych historycznych; nosowo  w typie mi szka  (i pochodne) 
zapisywana jest w tekstach sporz dzonych g ównie w szerokim 
pasie Wielkopolsce wschodniej. Zachodnie (i pó nocne) obszary z 
nosowo ci  po wiadczan  we wspó czesnych gwarach nie przyno-
sz  po wiadcze  historycznych. Ta przeciwstawna lokalizacja jest 
intryguj ca – wyja nienie tego stanu wymaga jednak dok adniej-
szych poszukiwa  ród owych. 

Interpretuj c podobne zjawiska musimy bra  pod uwag  od-
mienno  róde . Pojawienie si  jednak w stosownych dokumen-
tach konkretnej formy (fonetycznej, leksykalnej) musi by  uznane 
za potwierdzenie jej wysokiej ywotno ci w mowie mieszka ców 
wsi konkretnego okresu historycznego. Poczynione na wst pie 
zastrze enie, e analizie poddawany jest materia  reprezentuj cy 
g ównie nazwy realiów wiejskich musi by  zawsze brane pod uwa-
g . Niemniej jednak – jak wykazuj  ju  te szcz tkowe analizy – 
próby kre lenia historycznego kontekstu wspó czesnych gwar s  
wielce obiecuj ce, a ich rezultaty oparte na odpowiednio wyse-
lekcjonowanym materiale mog  u atwi  opis nie tylko procesów 
ewolucyjnych lokalnych gwar. 

AJKLW Atlas j zyka i kultury ludowej Wielkopolski. T. I–VI / Pod red. 
Z. Sobierajskiegi i J.Burszty. T. VII-XI. Pod red. Z. Sobierajskie-
go. Wroc aw, Pozna . 1979–2005.

Bajerowa Bajerowa I. Kszta towanie si  systemu polskiego j zyka litera-
ckiego w XVIII wielu. Wroc aw, Warszawa, Kraków. 1964. 

Inwentarze Inwentarze dóbr szlacheckich dawnego powiatu kaliskiego z lat 
1776–1792. Zebra  i wyda  W adys aw Rusi ski. Cz  pierw-
sza: Inwentarze z lat 1776–1779; Rocznik Kaliski”. T. XIV. 1981; 
Cz  druga: Inwentarze z lat 1780–1784; „Rocznik Kaliski” 
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T.  XV. 1982; Cz  trzecia: Inwentarze z lat 1785–1792, „Rocz-
nik Kaliski” T. XVI. 1983. 

Materia y Materia y do dziejów ch opa wielkopolskiego w drugiej po owie 
XVIII wieku. Z ksi g grodzkich wyboru dokona  i wydala Janusz 
Deresiewicz. T. I. Województwo pozna skie. Wroc aw. 1956; 
T. II. Województwo gnie nie skie. Wroc aw. 1956; T. III. Woje-
wództwo kaliskie. Wroc aw. 1957. 

Osowski Osowski B. Leksyka wielkopolska w perspektywie historycznej. 
„Podwórze” i „gospoda” oraz ich warianty leksykalne // Bada-
nia dialektologiczne. Stan, perspektywy, metodologia. Materia-
y konferencji „Gwara i tekst”. Kraków 27–28 wrze nia 2013 r. 

(w druku).

HISTORICAL CONTEXT OF DIALECTS 
OF THE  GREATER POLAND

In this study, an attempt is made to compare modern material of 
dialect with data obtained from eighteenth-century inventories of nobi-
lity goods. Summary of phonetic forms (kocie , kocio ; pomi szkanie, 
pomieszkanie) shows dehiscence of their occurrence areas in both time 
periods; modern phenomenon of lexical (morphological?) type pomiesz-
kanie greater overlap with the range of historical interest.
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FORMATION OF THE POSSESIVE ADJECTIVES 
IN THE EAST POLESIAN DIALECTS

Category of possessive in East Polesian dialects is analyzed in this 
study. Lexical-and-semantic groups of the possesive adjectives applica-
tion and ways of their formation is researched here. 
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THE WORD REDUCTION IN SPOKEN LANGUAGE 
OF LVIV INHABITANTS

The changes of vocals and vowels of contemporary spoken language 
of Lviv speakers are described. Acopation, syncopation and apheresis are 
analyzed in detail. The repertoire of reduced words, phones and combi-
nation of phones are showed.
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ON FUNCTIONING OF FOLK GEOGRAPHICAL 
TERMINOLOGY IN UKRAINIAN EAST SLOBODA 
DIALECTS 

The thesis describes the peculiarities of forming and the folk geo-
graphic terminology functioning in East Sloboda Ukrainian patios which 
are popular within Luhansk area. Also the differences between certain 
geographic terms are being analyzed.
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NOTES ON LEXIS WITH THE ROOT ELEMENTS  LUSK-, 
LUSHCH-, LUP-, LUH-, LUSHP-, LYSK- IN RUSSIAN-
UKRAINIAN DIALECTS OF VORONEZH REGION

The thesis analyses functioning of lexemes with the root elements 
lusk-, lushch-, lup-, luh-, lushp-, lysk- in Russian-and-Ukrainian dialects 
of Voronezh region. Such lexemes are typical for both the Ukrainian and 
Russian languages (literary language and dialects). Some of the words are 
used not only in southern Russia, but also in some northern dialects of the 
Russian language.
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ON AN ISOGLOSS F VERBAL ACCENTUATION 
IN EAST SLAVIC DIALECTS

In East Slavic dialects there are three types of development of accen-
tual curve b. In the Ukraine and Belarus the isoglosses of these types may 
be interpreted as the boundaries of the ancient dialects of the Slovenes of 
Polesia and of the Krivich, the dialects of the Slovenes of Polesia and of 
the Dniester Croats. One of the developments of accentual curve b (1 sg. 
xožu, 2sg. xodiš, past xodil) is attested in Galicia, Carpathian Ruthenia, 
in Pskov region and in a number of the North Russian dialects. The study 
of the system of accentuation of i-verbs in these dialects shows that they 
must have developed from the late Common Slavic dialects of the so-
called 2-d accentological group.
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VOCABULARY OF EVERYDAY LIFE IN SOUTH 
SLOBODA UKRAINE IN THE CONTEXT OF OTH-
ER NEIGHBOURING AND DISTANT DIALECTS

The author describes the structure of everyday vocabulary of the 
South Sloboda Ukrainian subdialects in the proposed abstract. The pecu-
larities of this group of vocabulary are clariÞ ed on the basis of names of 
housing and household premises, names of furniture, names of house ob-
jects, the relation of the mentioned thematic group of the South Sloboda 
Ukrainian subdialects and other speciÞ ed and space-distant dialects is 
also investigated. 
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METHODS OF NOMINATION IN FISHING 
VOCABULARY OF EAST PODOLIA DIALECTS

The different types and methods of nomination of Þ shing reali-
ties are found in East Podolia dialects: there are one-word nominations, 
phrases, propositive nominae. Performance of different ways of word 
formation is varies. Most efÞ cient is the lexical-semantic and morpho-
logical method of sufÞ xal derivation.
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LEXICAL MOTIVATION AS A SYNONYMS FOR-
MATION PARAMETER OF PLANTS NAMES 
IN CHORNOBYL DIALECTS

The thesis deals with correlation of motivational processes and de-
velopment of synonymous relations at the language system of reduced 
Chornobyl dialects. It identiÞ ed lexical motivation as a signiÞ cant pa-
rameter of a variance of the dialectal lexis with a concrete meaning.
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REFLEXIVE *S   SYNTAX 
IN THE IDIOM OF  HUTSUL RURAL COMMUNITY 
GOLOV  IN THE EARLY 1900

The paper is based on the published language material of the idiom 
as well as on the text of the novel “Dido-Yvantchik” [ i  i ] by 
Shekeryk-Donykiv and focused on the factors, that contribute to the syn-
tactic position  of *s   in its connection with the verb and its place withing 
the enclitic row.  Being compared to the modern idiom of Transcarpathian 
community Synevyr the Hutsul system appears to be less consistent in 
following the archaic principles of enclitic positioning.
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ASPECTS OF THE STUDY OF VERBAL PREFIX 
VY- IN THE SOUTH-WESTERN DIALECTS OF THE 
UKRAINIAN LANGUAGE

Systematic study of verbal preÞ xes in Ukrainian dialects remains 
relevant. The study refers to the historical formation of the meanings 
of the verbal preÞ x vy- in the Ukrainian language, its expressions in the 
modern dialect and the sociolinguistic features of the usage of the pho-
netic variants of the preÞ x vy- in the Boiko dialects.
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THE VERBS FOR NOMINATION OF SPEECH 
RATES IN VIEW OF THE LANGUAGE WORLD 
PICTURE OF EASTERN POLESIA DIALECTAL 
SPEAKERS 

The verbs which name the speech rate as a fragment of the language 
world picture of dialectal speakers of East Polesia are analyzed in the 
study; the peculiarities of their functioning in this area are deÞ ned. 
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DVERBS DENOTING THE MANNER OF WEARING 
CLOTHES IN EAST POLESIAN DIALECTS

The thesis covers composition and functioning peculiarities of ad-
verbs denoting the manner of wearing clothes in East Polesian dialects. 
The semantic classiÞ cation is composed and proved, special features of 
functioning of these adverbs are ascertained.
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THE INFLUENCE OF DIALECTS ON FORMATION 
OF NOUN`S VARIANT GRAMMATICAL FORMS IN 
MODERN BELARUSIAN LANGUAGE

This paper shows common processes of formation of noun`s variant 
grammatical forms in dialects and modern Belarusian language. There 
the analysis of spreading of noun`s grammatical variants in forms of 
masculine type in Local singular and feminine type in Genitive plural in 
Belarusian dialects is made. Material is based on special maps.
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VERBALIZATION OF NUMMBER IN DIALECTS 
ZONE BETWEEN MIDDLE DNIEPER UKRAINE 
AND STEPPE UKRAINE 

The peculiarities of verbal expression of quantity in bordering dia-
lects of middle Dnieper Ukraine and Steppe Ukraine are researched in 
the study. In the standard language, the grammatical number is realized 
by means of quantity and numeration. But in dialects, the number are 
performed only by quantity based on the lexical, morphological, syntacti-
cal and word formative levels. This research is executed on dialect texts. 
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FUNCTIONING OF KERCHIEF HEADDRESSES 
NAMES IN UKRAINIAN DIALECTS

The words from dialects of Ukrainian language which mean the 
semantics ‘kerchief headdress’ are presented in this study. A semantics 
and functional analysis of these dialect words is done here.
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